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INSTRUKCJA OBSŁUGI
Informacje dotyczące bezpieczeństwa

Przed pierwszym użyciem produktu należy 
dokładnie zapoznać się z instrukcjami
bezpieczeństwa i zachować je na przyszłość.
1. Ten produkt nie jest zabawką. Należy 
    przechowywać go poza zasięgiem dzieci i 
    zwierząt domowych, aby uniknąć żucia i 
    połknięcia.
2. Ostrzeżenie: Ten produkt zawiera ładowalny 
    akumulator polimerowo-jonowy.
3. Temperatura pracy i przechowywania 
    produktu wynosi około 25 stopni Celsjusza.
     Środowisko o temperaturze niższej lub 
    wyższej może mieć wpływ na działanie 
    urządzenia.Upewnij się, że urządzenie jest 
    całkowicie chłodne. Przechowywać w 
    chłodnym i suchym miejscu.
4. Nigdy nie otwieraj produktu. Nie zdejmuj 
     żadnych stałych pokryw, ponieważ może to 
    narazić Cię na niebezpieczne napięcie. Nie 
    należy dotykać wewnętrznych układów 
    elektronicznych, gdyż grozi to porażeniem 
    prądem elektrycznym.Naprawy i serwis mogą 
    być wykonywane wyłącznie przez 
    wykwalifikowany personel.
5. Nie wystawiać na działanie ciepła, wody, 
    kurzu (zapylone środowisko), wilgoci, 
    bezpośredniego światła słonecznego!
6. Nigdy nie należy umieszczać otwartego ognia 
    lub źródeł ciepła obok tego produktu.
7. Urządzenie nie jest wodoodporne. 
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    Przedostanie się wody lub ciał obcych do 
    wnętrza urządzenia może spowodować pożar
    lub porażenie prądem. Jeśli do urządzenia 
    dostanie się woda lub obcy przedmiot, 
    należy natychmiast zaprzestać korzystania 
    z niego.
8. Nie należy blokować otworów 
    wentylacyjnych. Produkt potrzebuje ich do 
    rozpraszania ciepła.
9. Nie należy umieszczać produktu w 
    zamkniętych szafkach, na półkach lub w 
    miejscach bez odpowiedniej wentylacji.
10. Urządzenie należy ładować wyłącznie za 
     pomocą dostarczonego kabla USB. Należy
     upewnić się, że wszystkie połączenia 
     elektryczne (w tym wtyczka sieciowa, 
     przewody przedłużające i połączenia między 
     urządzeniami) zostały prawidłowo wykonane 
     zgodnie z instrukcjami.
11. Nie należy używać nieoryginalnych 
     akcesoriów razem z produktem, ponieważ 
     może to spowodować nieprawidłowe 
     działanie produktu.
12. Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez 
     nadzoru, gdy jest ono używane
13. Jeśli urządzenie ulegnie awarii podczas 
     użytkowania, należy odłączyć przewód 
     zasilający od źródła zasilania.
14. Po użyciu i przed przechowywaniem należy 
     odłączyć przewód od źródła zasilania.
15. Podczas zmiany jakichkolwiek połączeń 
     należy odłączyć przewód od źródła zasilania.
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Denver A/s zastrzega sobie prawo do błędów w 
druku Denver A/s nie ponosi odpowiedzialności 
za jakiekolwiek błędy techniczne lub 
typograficzne i zastrzega sobie prawo do 
wprowadzania zmian w produkcie i instrukcjach 
bez wcześniejszego powiadomienia. W 
przypadku wykrycia jakichkolwiek nieścisłości 
lub pominięć prosimy o poinformowanie nas o 
tym na adres podany na tylnej okładce.

16. Produkt nie zawiera części, które mogą być
      naprawiane przez użytkownika. Prace 
     serwisowe należy zlecać wykwalifikowanemu 
     personelowi serwisowemu.
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Przycisk włączania/wyłączania
Magnetyczny obszar ładowania 
bezprzewodowego
Wskaźnik LED zasilania akumulatora
Wskaźnik LED dla ładowarki bezprzewodowej
Wyjście USB
Wejście i wyjście typu C
Stojak

Bezprzewodowy powerbank PBW-5000 z 
magnetycznym ładowaniem
ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA:
• Power bank *1
• Kabel do ładowania *1
• Instrukcja obsługi *1

SPECYFIKACJE TECHNICZNE 

• Wbudowany akumulator: 5000 mAh
• Wejście typu C: 5V 2.4A
• Wyjście typu C: 5V 2A
• Wyjście USB: 5V 2A
• Wyjście ładowarki bezprzewodowej: 5W
• Kompatybilny z iPhone'ami serii 12/13/14/15 
  do magnetycznego ładowania bezprzewodowego
• Ze wskaźnikiem naładowania baterii
• Ze składanym stojakiem
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1.Przed pierwszym użyciem należy w pełni 
  naładować akumulator!
2.Do ładowania powerbanku należy użyć 
   dostarczonego kabla typu C, podłączając 
   końcówkę typu C do powerbanku, 
   a drugi koniec do portu USB komputera lub  
   innego adaptera.
3.Podczas ładowania wskaźnik baterii będzie 
   migać. Cztery wskaźniki po lewej stronie to 
   wskaźniki zasilania, które pokazują pozostałą 
   pojemność baterii od lewej do prawej: 
   100%-75%-50%-25%.
4.Po zakończeniu ładowania cztery diody LED 
   będą świecić na biało. Po pełnym naładowaniu 
   należy odłączyć kabel ładujący.

1.Upewnij się, że powerbank jest w pełni 
  naładowany.
2.Użyj portu wyjściowego typu C lub portu 
   wyjściowego USB na powerbanku, 
   aby naładować telefon lub inne urządzenie. 
   Podczas ładowania telefonu lub innego 
   urządzenia wskaźniki LED informujące o 
   pozostałej pojemności baterii będą migać.
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Bezprzewodowe ładowanie iPhone'a

1.Upewnij się, że powerbank jest w pełni 
  naładowany.
2.Umieść telefon komórkowy na środku 
   powierzchni ładowania bezprzewodowego i 
   naciśnij przycisk włącznika, aby włączyć 
   funkcję ładowania bezprzewodowego. 
   Następnie powerbank zacznie ładować 
   iPhone'a.
3.Sprawdź, czy telefon komórkowy jest 
   prawidłowo ładowany.
4.Podczas ładowania iPhone'a przez 
   powerbank wskaźnik LED pozostanie zielony.
5.Jeśli wskaźnik ładowania bezprzewodowego 
   miga, oznacza to problem z ładowaniem. 
   Spróbuj zmienić położenie telefonu lub
   zdejmij etui.

Uwaga: 
1.Upewnij się, że etui ochronne nie tworzy
   odległości między podkładką ładującą a 
   tyłem telefonu większej niż 4 mm. 
2. Nie należy ładować telefonu w metalowej 
   obudowie ani w urządzeniach wrażliwych na 
   działanie magnesów, takich jak metalowe 
   ćwieki, magnetyczne zapięcia lub płytki 
   magnetyczne. 
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Sprzę
ączone baterie zawierają

ą być 

dla ś
ę

zużytym sprzę -
znym oraz bateriami.

Uwaga: wszystkie produkty mogą zostać 
zmienione bez uprzedzenia. Zastrzegamy 
sobie prawo do błędów i pomyłek w tym 
podręczniku.

WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE. 
COPYRIGHT DENVER A/S
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Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz 
baterie są oznaczone przekreślonym symbolem 
kosza na śmieci, patrz wyżej. Ten symbol 
oznacza, że zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego oraz baterii nie wolno 
utylizować razem z odpadami komunalnymi, ale 
należy je utylizować osobno.

Użytkownik jest zobowiązany do przekazania 
zużytych baterii do punktu selektywnej zbiórki 
odpadów. Dzięki temu baterie będą poddawane 
recyklingowi zgodnie z obowiązującymi 
przepisami i w sposób bezpieczny dla środowis-
ka.

We wszystkich miejscowościach wyznaczono 
punkty selektywnej zbiórki odpadów, a także 
inne miejsca, w których można bezpłatnie 
zostawić zużyty sprzęt elektryczny i elektronic-
zny oraz baterie. Odpady tego rodzaju mogą też 
być odbierane z gospodarstw domowych. 
Dodatkowe informacje dostępne są w urzędzie 
odpowiedzialnym za usuwanie odpadów.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dania
www.facebook.com/denver.eu
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Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Germany
Denver Germany GmbH Service
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Phone: +49 851 379 369 69
E-Mail: 

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
support@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy ątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


